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 (2) Cf. C. SPICQ, Agapé dans le Nouveau Testament, t. I, coll. Études bibliques, Paris, Gabalda, 1959, p. 

81-84.
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 (2) O. HOFIUS, “Gott hat unter uns aufgerichtet das Wort von der Versöhnung (2 Kor 5,19)”, 
Paulusstudien, 17-18.
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 (3) J. FITZMYER, Romans, 137.
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ThGl 27, 1935, 699-700.
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الأب اأيوب �شهوان112

حيث يكثر ا�شتعمال هذا الرقم: "الكنائ�س ال�شبع" )ر�ؤ 2: 7-1، 11-8، 12-
ال�شبعة" )ر�ؤ 7-4(،  "الأختام   ، 17، 18-29؛ 3: 6-1، 13-7، 21-14( 
اإلخ.   ،  )16-15 )ر�ؤ  ال�شبعة"  "الجامات   ،)11-8 )ر�ؤ  ال�شبعة"  "الأبواق 

بُ  الرقم �شبعة هو رمز الكلّيّة، �هذا ما جعل متّى ي�شتعمله مرّات عدّة؛ فَنَ�شَ
نٌ كلٌّ منها من "اأربعة ع�شر" )مت 1:  ب من ثلاثة مجموعات مكوَّ ي�شوع مركَّ
اأمثال   7 يت�شمّن  الف�شل 13  "�شبعة" م�شاعفة؛  من  ن  المكوَّ الرقم  �هو   ،)17
-51  ،50-47  ،46-44  ،35-33  ،32-31  ،30-24  ،9-3  :13 )مت 

الكتبة �الفرّي�شيّين )مت 23: 13،  الف�شل 23 هناك 7 �يلات �شدّ  52(. في 
ال�شبعة  الأبانا  طلبات  اإ�شافة  يجب  هذه  اإلى   .)29  ،27  ،25  ،23  ،16  ،15
.)11-3  :5 )مت  الجبل  خطبة  في  ال�شبعة  �التطويبات   ،)13-9  :6 )مت 

2/2 - تق�سيم الأبانا اإلى اثنين
م الأبانا اإلى اثنين، على الوجه التالي: جرت العادة اأن تُقْ�شَ

اأبانا الذي في ال�شما�ات،
- الق�شم الأّ�ل:

�س ا�شمك 1- ليُقَدَّ
2- لياأتِ ملكوتك

3- لتكن م�شيئتك، كما في ال�شماء كذلك على الأر�س.
- الق�شم الثاني:

4- اأعطنا اليوم خبزنا هذا اليوم
ن اأذنب اإلينا 5- �اعفُ عنّا ذنوبنا، كما نحن نعفو عمَّ

6- �ل تدخلنا في التجربة
7- لكن نجّنا من ال�شرّير.



113 محبّة اة �محبّة القريب في ال�شلاة الربّيّة

"اأنت"،  المفرد  المخاطَب  �شميرَا  هو  اثنين  اإلى  الأبانا  ق�شمة  معيار  اإنّ 
التي  الق�شم الأّ�ل يت�شمّن الطلبات الثلاث الأ�لى،  "نحن"؛  �المتكلِّم الجمع 
يُ�شتَعْمَل فيها �شمير المخاطَب المفرد "اأنت"، �الق�شم الثاني يت�شمّن الطلبات 
لكنّ  "نحن" )18(.  الجمع  المتكلِّم  �شمير  فيها  يُ�شتَعمَل  التي  الأخرى،  الأربع 
"نحن"  الجمع  المتكلّم  "اأنت"، ��شمير  المفرد  المخاطب  بين �شمير  التمييز 
ا معطيات اأخرى  ل ي�شمح �حده باأن نحيط بالمو�شوع ككلّ، اإذ اإنّ هناك اأي�شً

هامّة ينبغي اأخذها بعين العتبار.

3/2 - بنية الأبانا المركزيةّ
هل بنية الأبانا هي مركزيةّ؟ بالتالي، هل هناك ق�شمان متوازيان، يتو�شّطهما 
المعطيات  ا�شتعرا�س  خلال  من  ذلك  لنتبيّن  ؟  �المركزيّ  الأهمّ  المو�شوع 
الداخليّة �المعطيات الخارجيّة في هذه ال�شلاة، اأي انطلاقًا من الم�شمون �من 

ال�شكل.

1/3/2 - معطيات داخليةّ
بنيتِها، �هي  تَبَيُّن  اإبرازُها في  يُ�شهِم  هناك معطيات داخليّة في �شلاة الأبانا 

التالية:

اإلى التحرّر من الأمور ال�شرّيرة، �بالتحديد  الطلبات الثلاث الأخيرة  - ترمي 
من:

•  "الإ�شاءات"،	
•  �"التجربة"،	
•  �"ال�شرّير"؛ 	

مثل  ن،  ح�شَ اأمرٌ  �هو  "الخبز"،  مو�شوع  الرابعة  الطلبة  في  لدينا  بالمقابل، 
رج التعليم الم�سيحيّ للكني�سة الكاثوليكيةّ، الأرقام 2803، 2804، 2805.  )18( 
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 (19) Cf. H. SCÜRMANN, La prière du Seigneur à la lumière de la prédication de Jésus, L’Orante, Paris 

1965.
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 (25) W. MARCHEL, « Mon Père qui est au ciel », in Dieu Père…, p. 89s.
 (26) W. MARCHEL, « Dieu notre Père », in Dieu Père …, p.120s.
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 (30) J. SCHLOSSER, Le Règne de Dieu dans les dits de Jésus, Études Bibliques, Gabalda, Paris 1980, p. 

247-322.
 (31) H. SCÜRMANN, La prière du Seigneur…, p. 45.
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 (33) Jean POUILLY, Dieu Notre Père…, p. 44-45.
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 (34) C. DUQUOC, Jésus, homme libre, Cerf, Paris, 1978, p. 106.
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 (42) C. DUQUOC, Christologie : essai dogmatique, vol. I, Cogitatio fidei 29, Cerf, Paris, 1968, p. 70.
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 (44) J. DELORME, « Pour une catéchèse biblique du Notre Père », L'Ami du Clergé 79 (1966) 

233s ; Jean POUILLY, Dieu Notre Père…, p. 51s.
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 (45) J. JEREMIAS, Le Notre Père dans l’exégèse actuelle, in Paroles de Jésus, Lectio Divina 38, Cerf, Paris 
1963, pp. 51-79.
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 (2) A. NISSEN, Gott und der Nächste im antiken Judentum, WUNT, J.C.B. Mohr Tübingen, 1974..
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 ٤٦-٣١: ٢٥ مت

و ستجمع أمام  ـحينئذ سيجلس على عرشِ مجد ه -٣٢وجميع الملائكة مع ه  ـومتى جاءَ ابن الإنسان في مجد ه -٣١)‘‘أ( 
ا ك ـهبعضهِم بعض نم علُ هفصمِ وسيالأُم ميعفصلُ الراعي الخراف عن الجداءِ ج٣٣ما ي-  الخراف قيميمينِ ه -و سي نـع 

 والجداءِ عن شمالِ
 العالَم حينئذ سيقولُ المَلك للذين عن يمينه تعالَوا يا مباركي أَبِي رثُوا الذي أُعد لَكُم المَلكوت منذُ إنشاء -٣٤) أ(         

 عريانا           -٣٦غَريبا كنت فَآويتم ني  ،عطشت فَسقيتم ني ،جعت لأني فأَعطَيتم لي لآكُلَ -٣٥) ب(                       
 في سجنٍ كنت ف أَتيتم إل ي ،مريضا فَزرتم ني ،فَكَسوتم ني                                   

 سيجيبونَ ه الأبرار قائلين يا رب متى رأيناك جائعا فَأَطعمنا أو  حينئذ -٣٧) ج(                                            
  -٣٩ومتى رأيناك غريبا فَآوينا أو عريانا فَكَسونا  -٣٨عطشانَ فَسقينا                                                        

 ومتى رأَيناك مريضا أو في سجنٍ فَأَتينا إليك                                                       
 بِما أَنكُم  :و مجيبا الملك سيقولُ لَهم الحق أَقولُ لَكُم -٤٠) د(                                                               

                                                                         هؤلاءِ م م لواحدلتممن إخوتي الصغارِ ليعلتمع  
 ذهبوا عني يا ملاعين إلى النارِ الأبدية التي أُعدت لإبليس و لملائكتهإ :ثُم سيقولُ أيضا للذين عن شمالٍ -٤١) ‘أ(     

 غَريبا كنت فَما آويتم ني  -٤٣عطشت فَما سقَيتم ني  ،ني فَما أَعطيتم لي لآكُلَجعت لأ -٤٢) ‘ب(                     
 ومريضا في سجنٍ فَما زرتم ني ،عريانا فَما كَسوتم ني                                  

 يا رب متى رأَيناك جائعا أو عطشانَ  :ا هم قائلينحينئذ سيجيبونَ أيض -٤٤) ‘ج(                                            
                                                        مناكدجنٍ وما خا أو في سريضا أو مريانا أَو ع؟أو غَريب 

 بما أنكُم ما  :هم قائلاً الحق أقولُ لَكُمحينئذ سيجيب -٤٥) ‘د(                                                             
 عملتم لواحد من هؤلاءِ الصغارِ فَما لي عملتم                                                                         

 .والأبرار إلى حياة أبدية ،فَسيذهبونَ هؤلاءِ إلى عذابٍ أبدي -٤٦)‘‘‘أ(  
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٣٤- ي عن للذين كسيقولُ المَل حينئذمينه يـا   واعـالَ ت
إنشـاء   المَلكوت منذُ أُعد لَكُمذي أَبِي رثُوا ال مباركي
 العالَم

٤١-  نع ا للذينسيقولُ أيض وا شمالٍثُمبني يا اذهع 
لاعينالتي  م ةإلى النارِ الأبديلإبليس تدأُع هلائكتمو ل 

م ني سقيتفَعطَيتم لي لآكُلَ عطشت فأَجعت لأني  -٣٥
 ا كنتم ني فَغَريبيتا -٣٦آوريانا فَ عريضم ني موتكَس

 أَتيتم إل ي  فزرتم ني في سجنٍ كنت فَ

 فَماأَعطيتم لي لآكُلَ عطشت  فَماجعت لأني  -٤٢
 فَما آويتم ني عريانا فَماغَريبا كنت  -٤٣سقَيتم ني 

 زرتم ني مافَكَسوتم ني ومريضا في سجنٍ 
٣٧- تى  حينئذم يا رب قائلين الأبرار جيبونَ هسي

ومتى  -٣٨رأيناك جائعا فَأَطعمنا أو عطشانَ فَسقينا 
ومتى رأَيناك  -٣٩رأيناك غريبا فَآوينا أو عريانا فَكَسونا

 مريضا أو في سجنٍ فَأَتينا إليك

 يا رب متى حينئذ سيجيبونَ أيضا هم قائلين -٤٤
رأَيناك جائعا أو عطشانَ أو غَريبا أَو عريانا أو مريضا أو 

مناكدجنٍ وما خفي س 
 

بما أنكُم ما لحق أقولُ لَكُم حينئذ سيجيبهم قائلاً ا -٤٥بِما و مجيبا الملك سيقولُ لَهم الحق أَقولُ لَكُم  -٤٠
 لواحد من هؤلاءِ الصغارِ فَما لي عملتم عملتم لواحد هؤلاءِ من إخوتي الصغارِ لي عملتم أَنكُم عملتم
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 ٣٦-٢٧: ٦لو 

تقسيم النص  
 

امِعُونَ «٢٧ هَا السَّ  : لكِنِّي أقَُولُ لكَُمْ أيَُّ

 ،اءَكُمدوا أَعبأَح    ،يكُمضغبوا إِلَى مسِنأَح  
 . وصلُّوا لأَجلِ الَّذين يسِيئُونَ إِلَيكُم  وا لاَعنِيكُم، بارِك٢٨ُ

كَ ٢٩  فَاعْرِضْ لَهُ الآخَرَ أيَْضًا،  مَنْ ضَرَبَكَ عَلَى خَدِّ

 . فَلاَ تَمْنَعْهُ ثَوْبَكَ أيَْضًا  وَمَنْ أخََذَ رِدَاءَكَ 

 فَأعَْطِهِ،   وَكُلُّ مَنْ سَألََكَ ٣٠

 . فَلاَ تُطَالبِْهُ   ي لَكَ وَمَنْ أخََذَ الَّذِ 

 . افْعلُوا أَنتم أَيضا بِهِم هكَذَا  أَنْ يفْعلَ الناس بِكُم وكَما ترِيدون٣١َ
   وَإنِْ أحَْبَبْتُمُ الَّذِينَ يُحِبُّونَكُمْ، ٣٢

 . مْ فَأيَُّ فَضْل لكَُمْ؟ فَإنَِّ الْخُطَاةَ أيَْضًا يُحِبُّونَ الَّذِينَ يُحِبُّونَهُ 

  وَإذَِا أحَْسَنْتُمْ إلِىَ الَّذِينَ يُحْسِنُونَ إلَِيْكُمْ، ٣٣

 . فَأيَُّ فَضْل لكَُمْ؟ فَإنَِّ الْخُطَاةَ أيَْضًا يَفْعَلوُنَ هكَذَا

وا مِنْهُمْ، ٣٤  وَإنِْ أقَْرَضْتُمُ الَّذِينَ تَرْجُونَ أنَْ تَسْتَرِدُّ

وا مِنْهُمُ الْمِثْلَ فَأيَُّ فَضْل لكَُمْ؟ فَإنَِّ الْخُطَاةَ أَ   . يْضًا يُقْرِضُونَ الْخُطَاةَ لكَِيْ يَسْتَرِدُّ

 بلْ أَحبوا أَعداءَكُم، وأَحسِنوا وأَقْرِضوا وأَنتم لاَ ترجونَ شيئًا، ٣٥

 ،يلنِي الْعوا بكُونتا ويمظع كُمركُونَ أَجفَي 

 . الشاكرِين والأَشرارِ فَإِنه منعم علَى غَيرِ

 .»كَما أَنَّ أَباكُم أَيضا رحيم    فَكُونوا رحماءَ ٣٦
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 (2) Daniel MARGUERAT, « L’unité de Luc-Actes. Un travail de lecture », La première histoire du 

christianisme Les Actes des Apôtres, Paris, Genève, Cerf, 1999.       



  

   " "        


   
          
   "  ""


 
 

" "" 

" "

""
 

"  

 
          



 –



3 BENOÎT XVI,  Jésus de Nazareth II, 2011, éd. du Rocher, p. 308.
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 (4) Thadée MATURA, Une absence ardente, Médiaspaul, éd. Paulines, 1988.
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Peder BORGEN, Exploring The Gospel Of John, John Knox Press, Westminster, 1996, p. 220-239.                                                                       



  

    "  "   ""      
   ""
     ""
"" 
  "" 
                  
 " "
         ""     
 
              
 
      
    
  " "

 

           
           
      
         
    
 
         
        
 




 

  
      

                
            
 " "
    

 " "
    
  " "
 
 
            
" "
  
 " "
    
    

" " 
           
  "" " "
         

    ""  




  

 ""       ""     
               
 " "    " "        
       ""   
  ""
 
  ""



" "
" "

 " "
   
 
   
  
             

    
 

 

" " 
  
  " "



 

 ""  "  "        
 " " ""

            

 

  
 " "           
"" 
  "  "   
 ""    
 



 "   "       
            
  " "
 ""  



" "          
  
 " "  
" "  

 

" " " "



  

      
"" 
   
 ""  
 
"" " " 
 "   ""
           " "     "
        " " 
   ""
""   
" " 
 

 " "
"""" 
   
   ""  ""     
 ""  
   
              


    

 



 

 "" "" " "   
    
         "  "   
 "  "   "  "      
  ""
"    " "         
  ""    """
 "  "    
 "" 
  "      "      

" "

" "
" "  
"  
 "
"    ""
 """ ""
 " 

    "

 
 " "
 ""  """"
         " "   
   



  

   "            
 " "     "
             

""
  
       ""     
 " " " "
  ""


 
  
 ""  


            
              
            
 " " 
 " "" "
 
   " "        ""
   " " 
 
" "  " " 
    ""  



 

 
 

  ""  
 """"
             
  ""   
             


""" 

" "" 


 ""

 
              
   
 
  

 

 "   
    " "       "
 " "  ""   ""       
  "" " "



  

     
  

 
  
  
  
  



BARRETT Charles K., Christian Beginnings, John Knox Press, 
Westminster, 1987, p. 330-358.

BAUCKHAM Richard, Jesus in Johannine Tradition, John Knox 
Press, Westminster, 2001, p. 101-111.

BORGEN Peder, Exploring The Gospel Of John, John Knox Press, 
Westminster, 1996, p. 220-239.                                                                       

IRÉNÉE DE LYON, Contre les hérésies, Cerf, Paris, 2001, p. 309. 
LIDDEL-SCOTT, Greek Lexicon, Harper, New York, 1883.
MOULTON-MILLIGAN, Vocabulary Of The Greek Testament, Hodder 

& Stoughton, London, 1914.
ROBERTSON, Grammar of the Greek New Testament, Hodder & 

Stoughton, London, 31919 (11914), p. 502.
THAYER, Greek English Lexicon Of The New Testament, New York 

American Book Co., 1889.
VINCENT MARVIN R., Word Studies in the New Testament, Scribner, 

New York, 1900. 





 

 

  
            
 
 "  "
 ""
" 
"""
"
 "" "
     ""
     "    "    
        " "
           
           



 
 

  
 





  
 
 

 
 

  
 


       
          
tau/ta"
 "
  
 """"du,natai""



       ou[twj  ""   


 



  avgapa,n 
"""
" ""



  

"" avgapa,n 

  "  
 ""  
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  avga,ph 
  stergein   storgh      
 
 erawerwj
        file,w   filein 
     

avgapa,nfilein
 (2) H. PÉTRÉ, Caritas. Étude sur le vocabulaire latin de la charité chrétienne, Louvain, 1948; C. SPICQ, 

Agapé, prolegomènes à une étude de théologie néotestamentaire, Louvain-Leiden, 1955, p. 2ss ; S. 
K. WUEST, “Four Greek words for Love”, dans Bibliotheca sacra, 1959, p. 241-248; C. S. LEWIS, The 
Four loves, Londres, 1960.
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  ""        
"            
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  " "
  avga,ph
  " "
     avgapan  



*  *  *
 ko,smoj "" " "
    
   " "   ""        kosmein
 " 
""kosme,w" 
 evko,smhsan  " " ""

ta.j lampa,daj

kosmhsai epi sunteleiaj " "
 

 (3) C. SPICQ, « Les composantes de la notion d’agapé dans le Nouveau Testament », Sacra Pergina, 

Paris-Gembloux, 1959, p. 440-455; N. LAZURE, Les valeurs morales de la théologie johannique, 
Paris, 1965, p. 207-250.  

 (4) « avga,ph », Lexique théologique du NT, Paris, Cerf, 1991, p. 18-33, spéc. p. 22-24. 



233 هكذا اأحبَّ الله العالم )يو 3: 17-16(

وما ندعوه "كو�سمو�س"، "م�سكونة" هو نظام العالم ) (. وهذا الترتيب الحكيم 
يعطي جمالًا للأ�سخا�س وللأ�سياء )�سي  2: 1؛ جا 12: 9(.

دخلت  الهلك.  اإلى  راح  ذاته.  اأ�ساع  ورتَّبه،  الله  خلقه  الذي  الكون  هذا 
الخطيئة اإلى العالم وبالخطيئة الموت؛ فالله لا ير�سى بذلك، ولهذا اأر�سل ابنه 
"حين تمَّ الزمان". من هنا، عرف العهد الجديد معنيين للفظ ko,smoj: من جهة، 
العالم، الكون، الب�سريَّة. فنقراأ في مت  2: 34: "رثوا الملكوت المعدَّ لكم 
منذ تاأ�سي�س العالم". وفي روم 1: 20: "لاأنَّ اأموره غير المنظورة تُرى منذ خلق 
العالم". وفي عب 4: 3: "الاأعمال اأكملت منذ تاأ�سي�س العالم". هذا العالم خلقه 
الله )اأع 17: 24( بوا�سطة ابنه وكلمته )يو 1: 3، 10؛ كو 1: 16؛ عب 1: 2(.

ث 2  ا لعمل الله. يتحدَّ ولكن من جهة ثانية، �سار هذا الكو�سمو�س معار�سً
بط 2: 20 عن "نجا�سات العالم"، ويع 1: 27 عن الاإن�سان الذي يحفظ نف�سه 
بل دن�س من العالم. في هذا المعنى نفهم كلم الربِّ ي�سوع الذي نبَّه تلميذه 
ير فهو  باأنَّهم في العالم ولكنَّهم لي�سوا من العالم )يو  1: 19(. وبما اأنَّ العالم �سرِّ
�سيُدان )يو 12: 31(، بعد اأن اعتبر اإبلي�س اأنَّه "�سيِّد" الكو�سمو�س، وهو يمنحه 

لي�سوع اإن خرَّ و�سجد له )لو 4: 7-6(.

اأمّا  الجديد.  العهد  م�ستوى  على  "كو�سمو�س"  معنى  في  التبا�س  هناك  اإذًا 
�س" )رو  المعنى في يو 3: 16 فهو الب�سريَّة ومعها الخليقة كلُّها التي "تئنّ وتتمخَّ
يَّة مجد اأولاد الله" )اآ 21(.  8: 22(، وترجو اأن "تُعتَق من عبوديَّة الف�ساد اإلى حرِّ

اأجل، الحبُّ جعل اأمامنا م�سروع الله.
على  كو�سمو�س  دلَّ  م.  ق.  الخام�س  القرن  في  المرتَّب:  م،  المنظَّ العالم  حول   TWNT, III, 867ss في  نقراأ    ) (
ا. ل�سنا اأمام عدد من الاأ�سياء بل اأمام كلِّيَّة ذات بنية بح�سب �سريعة  الكون، ولكنَّ فكرة الترتيب لبثت ظاهرة جدًّ

anagkh، التي بح�سبها يكون كلُّ كائن مت�سامنًا مع المجموعة.
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 (7) Soeur Isabelle DE LA SOURCE, Lire la Bible avec les Pères, 1- La Genèse, Médiaspaul, Paris, 1988, p. 

76-77.
 (8) D. MÜLLER, “Apostle”, The New International Dictionary of New Testament Theology, Eaeter, 1975; 

M. MOSBECH, “Apostlos in the New Testament”, Studia Theologica, 1950, p. 166-200; G. DIA, Le 
ministère dans l’Église ancienne, Neuchâtel-Paris, 1955.

 (9) Lorenzo DE LORENZI, Paul de Tarse apôtre de notre temps, Rome, 1970, p. 25-60.
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 (10) xl;v, Theologisches Handwörterbuch zum Alten Testament, vol. 2, p. 909-916. 
 (11) F. M. KREDEL, “Der Apostelbegriff in der neuern Exegese”, Zeitschrift für katolische Theologie, 

1959, p. 169-193, 257-305; C. K. BARRETT, “Shaliah and Apostle”, Donum Genlilicium, New 
Testament Studies in honor of David Daube, Calendron Press Oxford, 1978, p. 88-102.

 (12) L. CERFAUX, « Pour l’histoire du titre Apostolos dans le NT », dans R. L. Cerfaux, III, Gembloux, 
1962, p. 186-200.
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Robert M. GRANT, Paul in the Roman World. The Conflict at Corinth, Louisville, Ky: Westminster 
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Literature and Theology, 8 (1994) p. 247-267.
   


 (16) Norman J. COHEN, “Shekhinta ba-Galuta: A Midrashic Response to Destruction and 

Persecution”, JSJ, 13 (1982) 32-64;
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 (18) J. BONSIRVEN, Le Judaïsme palestinien au temps de Jésus-Christ, éd angl., 1964, p. 14.
 (19) Rudolf SCHNACKINBURG, The Gospel according to St John, Vol. I (1968, New York), p. 398.
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 H. RIESENFELD, « Étude bibliographique sur la notion biblique d’Agapé, surtout dans 1 Cor 
13 »,  Coniect. Neotes. 5 (1941) 1-27; A. G. VELLA, “Agapé in 1 Corinthians XIII”, Melita 
Theologica 18 (1966) 22-31; 57-66; 19 (1967) 44-54; Jean HÉRING, La première épître de 
Saint Paul aux Corinthiens (Commentaire du NT VII), Delachaux et Niestlé, 1959, p. 115-
122; R. KIEFFER, Commentaire de la première épître de Saint Paul aux Corinthiens (Lectio 
Divina 85), Paris 1975, p. 41-69.



249 ن�شيد المحبّة :  كو 12: 31ب - 13: 13

الر�شول التحليل الذي انقطع في نهاية الف�شل 12، فيعتبر اأنّ النبوءة هي اأ�شمى 
ثُمّ يُعطي توجيهاته العمليّة حول كيفيّة ممار�شة  من التكلّم بالأل�شن )14: 5(، 

المواهب الروحيّة )14: 39-26(. 

2 . �لمقطع �لاأوّل: مو�هب لا قيمة لها في غياب �لمحبةّ )�آ 3-1( 
 12 الف�شل  في  عالجها  التي  المواهب  المقطع  هذا  في  بول�س  ي�شتعر�س 
من الر�شالة، ويقارنها مع المحبّة، فينطلق من موهبة التكلّم بالأل�شنة لي�شل اإلى 

موهبة النبوءة واإدراك الأ�شرار والمعرفة.

2 . �أ . �لتكلّم باأل�سنة �لنا�س و�لملائكة )�آ 1(
مختلفة  مفردات  بول�س  ي�شتعمل  بالأل�شنة،  التكلّم  عن  حديثه  معر�س  في 
ومتنوّعة؛ فالروح يُعطي بع�س المُ�شلّين موهبة تنوّع الأل�شنة )2( )12: 10، 28(، 
والبع�س الآخر موهبة ترجمتها )3( )تف�شيرها( )12: 10(. يت�شاءل الر�شول: هل 
يتكلّمون كلّهم باأل�شنة؟ هل كلّهم يُترجمون )4( )12: 30(؟ يذكر حينًا المتكلّم 
بِل�شان )5( )14: 2، 4، 5، 6، 13، 27، 39؛ اأع 10: 46(، ويُ�شير حينًا اآخر اإلى 
فاإنّ  بل�شان  بول�س  �شلّى  واإذا   )26 :14( والترجمة )6(  الل�شان  )موهبة(  امتلاك 
كلمة  يُعطوا  اأن  ي�شتطيعون  الكورنثيّين  اأنّ  ويُوؤكّد   )14  :14( تُ�شلّي )7(  روحه 
وا�شحة بالل�شان )8( )14: 9(؛ هنا ل بُدّ من الإ�شارة اإلى اأنّ الن�سّ الذي نعالجه 

ge,nh glwssw/n  :تنوّع الإل�شنة  )2( 
e`rmhnei,a glwssw/n  :ترجمة الأل�شنة  )3( 

 mh. pa,ntej glw,ssaij lalou/sinÈ mh. pa,ntejÈ يُترجمون؟  كلّهم  باأل�شنة، هل  كلّهم  يتكلّمون  هل   )4( 
diermhneu,ousin

المُتكلّم بل�شان:    )5( 
له )موهبة( الل�شان والترجمة:   )6( 

eva.n proseu,cwmai glw,ssh| to. pneu/ma, mou proseu,cetai :حين اأُ�شلّي بل�شان فاإنّ روحيّ تُ�شلّي  )7( 
 u`mei/j dia. th/j glw,sshj eva.n mh.:)اإلقاء خطاب الى  بالل�شان كلمة وا�شحة )الإ�شارة  اأعطيتم  اإذا  ا  اأي�شً اأنتم   )8( 

eu;shmon lo,gon dw/te
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B. GERHARDSSON, “The Parable of the Sower and its Interpretation”, NTS 14 (1967-1968) 165-193.
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 (13) Cf. Dodonaion chalkeion : Pindare, fragm. 48; H. RIESENFELD, « Note supplémentaire sur 1 Cor. 13. 

L’airain sonnant”, Coniect. Neotest. 12 (1948) 50-53.  
 (14) Cf. PINDARE, Fragm. 48.
 (15) Cf. EURIPIDE, Bacchantes 124.

o` lalw/n glw,ssh  
 (17) Cf. ZÉNOBE, Proverbes 6, 5 (Corpus paroemiographorum, 1839, p. 162).
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 (19) J. DUPONT, Gnosis, La connaissance religieuse dans les épîtres de Saint Paul, Louvain, 1949.
 (20) Sanh 24a; Ber 60a.
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E. G. C. FOCANT, « 1 Corinthiens 13. Analyse rhétorique et analyse de structures ». The Corinthian 
Correspondence, ed. R. Bieringer, BETL 125; Leuven 1996, p. 222, n. 274. 
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 (27) Cf. ANDREW S. MALONE, “Burn or Boast? Keeping the 1 Corinthians 13, 3 Debate in Balance”, 

Biblica 90 (2009) 400-406; C. PERERA, “Burn or Boast? A Text Critical Analysis of 1 Cor 13, 3”, 
Filologia Neotestamentaria 18 (2005) 111-128.
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 (29) C. SPICQ, « Bénignité, mansuétude, douceur, clémence », Rev.Bibl. 54 (1947) 321-339.
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Jean CHRYSOSTOME, 33e homélie sur la première épître aux Corinthiens ; voir aussi M. F. LACAN, 
« Les trois qui demeurent, 1 Cor 13, 3 », RecDR 46 (1958) 321-343; F. DREYFUS, « Maintenant la 
foi, l’espérance et la charité demeurent toutes les trois (1Cor 13, 13) », Studia Paulina Congressus 
I (1961) 403-412.

  
C. SPICQ, Agapè, 1966, vol. II, p. 104-106 ; Marc François LACAN, « Les trois qui demeurent, 1 Cor 
13, 3 », RecSR 46 (1958) 321-343.
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 (42) Michael FISHBANE, “Through the Looking Glass: Reflections on Ezek 43:3, Num 12:8 and 1 Cor 

13:8”, Hebrew Annual Review 10 (1986) 63-74.
 (43) Cf. R. KIEFFER, Commentaire de 1 Cor, p. 68-69.
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 (1) Cf. J. L. CRENSHAW, “Education in Ancient Israel”, JBL 104 (1985) 601–615.
 (2) Cf. S. LEVY, « Le Chema Israël, une prière juive citée dans les Évangiles (Mt 22, 35) », Rencontre 
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الأب اأيوب �شهوان112

حيث يكثر ا�شتعمال هذا الرقم: "الكنائ�س ال�شبع" )ر�ؤ 2: 7-1، 11-8، 12-
ال�شبعة" )ر�ؤ 7-4(،  "الأختام   ، 17، 18-29؛ 3: 6-1، 13-7، 21-14( 
اإلخ.   ،  )16-15 )ر�ؤ  ال�شبعة"  "الجامات   ،)11-8 )ر�ؤ  ال�شبعة"  "الأبواق 

بُ  الرقم �شبعة هو رمز الكلّيّة، �هذا ما جعل متّى ي�شتعمله مرّات عدّة؛ فَنَ�شَ
نٌ كلٌّ منها من "اأربعة ع�شر" )مت 1:  ب من ثلاثة مجموعات مكوَّ ي�شوع مركَّ
اأمثال   7 يت�شمّن  الف�شل 13  "�شبعة" م�شاعفة؛  من  ن  المكوَّ الرقم  �هو   ،)17
-51  ،50-47  ،46-44  ،35-33  ،32-31  ،30-24  ،9-3  :13 )مت 

الكتبة �الفرّي�شيّين )مت 23: 13،  الف�شل 23 هناك 7 �يلات �شدّ  52(. في 
ال�شبعة  الأبانا  طلبات  اإ�شافة  يجب  هذه  اإلى   .)29  ،27  ،25  ،23  ،16  ،15
.)11-3  :5 )مت  الجبل  خطبة  في  ال�شبعة  �التطويبات   ،)13-9  :6 )مت 

2/2 - تق�سيم الأبانا اإلى اثنين
م الأبانا اإلى اثنين، على الوجه التالي: جرت العادة اأن تُقْ�شَ

اأبانا الذي في ال�شما�ات،
- الق�شم الأّ�ل:

�س ا�شمك 1- ليُقَدَّ
2- لياأتِ ملكوتك

3- لتكن م�شيئتك، كما في ال�شماء كذلك على الأر�س.
- الق�شم الثاني:

4- اأعطنا اليوم خبزنا هذا اليوم
ن اأذنب اإلينا 5- �اعفُ عنّا ذنوبنا، كما نحن نعفو عمَّ

6- �ل تدخلنا في التجربة
7- لكن نجّنا من ال�شرّير.



113 محبّة اة �محبّة القريب في ال�شلاة الربّيّة

"اأنت"،  المفرد  المخاطَب  �شميرَا  هو  اثنين  اإلى  الأبانا  ق�شمة  معيار  اإنّ 
التي  الق�شم الأّ�ل يت�شمّن الطلبات الثلاث الأ�لى،  "نحن"؛  �المتكلِّم الجمع 
يُ�شتَعْمَل فيها �شمير المخاطَب المفرد "اأنت"، �الق�شم الثاني يت�شمّن الطلبات 
لكنّ  "نحن" )18(.  الجمع  المتكلِّم  �شمير  فيها  يُ�شتَعمَل  التي  الأخرى،  الأربع 
"نحن"  الجمع  المتكلّم  "اأنت"، ��شمير  المفرد  المخاطب  بين �شمير  التمييز 
ا معطيات اأخرى  ل ي�شمح �حده باأن نحيط بالمو�شوع ككلّ، اإذ اإنّ هناك اأي�شً

هامّة ينبغي اأخذها بعين العتبار.

3/2 - بنية الأبانا المركزيةّ
هل بنية الأبانا هي مركزيةّ؟ بالتالي، هل هناك ق�شمان متوازيان، يتو�شّطهما 
المعطيات  ا�شتعرا�س  خلال  من  ذلك  لنتبيّن  ؟  �المركزيّ  الأهمّ  المو�شوع 
الداخليّة �المعطيات الخارجيّة في هذه ال�شلاة، اأي انطلاقًا من الم�شمون �من 

ال�شكل.

1/3/2 - معطيات داخليةّ
بنيتِها، �هي  تَبَيُّن  اإبرازُها في  يُ�شهِم  هناك معطيات داخليّة في �شلاة الأبانا 

التالية:

اإلى التحرّر من الأمور ال�شرّيرة، �بالتحديد  الطلبات الثلاث الأخيرة  - ترمي 
من:

•  "الإ�شاءات"،	
•  �"التجربة"،	
•  �"ال�شرّير"؛ 	

مثل  ن،  ح�شَ اأمرٌ  �هو  "الخبز"،  مو�شوع  الرابعة  الطلبة  في  لدينا  بالمقابل، 
رج التعليم الم�سيحيّ للكني�سة الكاثوليكيةّ، الأرقام 2803، 2804، 2805.  )18( 
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 (19) Cf. H. SCÜRMANN, La prière du Seigneur à la lumière de la prédication de Jésus, L’Orante, Paris 

1965.
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La prière du Christ et des chrétiens, Institut Biblique Pontifical, AnBib 19A, Rome 1971, p.167.
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 (26) W. MARCHEL, « Dieu notre Père », in Dieu Père …, p.120s.
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 (30) J. SCHLOSSER, Le Règne de Dieu dans les dits de Jésus, Études Bibliques, Gabalda, Paris 1980, p. 

247-322.
 (31) H. SCÜRMANN, La prière du Seigneur…, p. 45.



 

            " "
  " "          

 "   "

genhqh,tw to. qe,lhma, sou " "
w`j evn ouvranw/| kai. evpi. gh/j " "

                "
    

"  

"""" 
   "   "     
  ""
   "  "
         
    
  


  

           "
         

 "      
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      "
           "     



              
             
            
        
         "  "   
 "          
 " 
                
   
  
         "" ""   
  " "

 "         "  
 
   

 " "





kai. a;fej h`mi/n ta. ovfeilh,mata h`mw/n "    "
 w`j kai. h`mei/j avfh,kamen toi/j ovfeile,taij  "     "

h`mw/n

" "   "  "         
                      
          
            
                 


              
 
  
      
  
      "      
              
 "            
   
           
 "  
  

"

             
                



 

            
" 

"



    
     
          
          
   
                 "   
         
        "   
  """  
 """   

 ""

          
  

 

kai. mh. eivsene,gkh|j h`ma/j eivj peirasmo,n "   "
 "   "      
   

 (34) C. DUQUOC, Jésus, homme libre, Cerf, Paris, 1978, p. 106.
 (35) J. CARMIGNAC, « Fais que nous n’entrions pas dans la tentation », Revue Biblique 72 (1965) 218-226 

; A. GEORGE, Ne nous soumets pas à la tentation… Note sur la traduction nouvelle du Notre Père », 
BVieC 71 (1966) 74-79.
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 (42) C. DUQUOC, Christologie : essai dogmatique, vol. I, Cogitatio fidei 29, Cerf, Paris, 1968, p. 70.
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 (45) J. JEREMIAS, Le Notre Père dans l’exégèse actuelle, in Paroles de Jésus, Lectio Divina 38, Cerf, Paris 
1963, pp. 51-79.
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 (2) A. NISSEN, Gott und der Nächste im antiken Judentum, WUNT, J.C.B. Mohr Tübingen, 1974..
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A. NISSEN, Gott und der Nächste im antiken Judentum, WUNT, 
J.C.B. Mohr Tübingen, 1974.





 



 ٤٦-٣١: ٢٥ مت

و ستجمع أمام  ـحينئذ سيجلس على عرشِ مجد ه -٣٢وجميع الملائكة مع ه  ـومتى جاءَ ابن الإنسان في مجد ه -٣١)‘‘أ( 
ا ك ـهبعضهِم بعض نم علُ هفصمِ وسيالأُم ميعفصلُ الراعي الخراف عن الجداءِ ج٣٣ما ي-  الخراف قيميمينِ ه -و سي نـع 

 والجداءِ عن شمالِ
 العالَم حينئذ سيقولُ المَلك للذين عن يمينه تعالَوا يا مباركي أَبِي رثُوا الذي أُعد لَكُم المَلكوت منذُ إنشاء -٣٤) أ(         

 عريانا           -٣٦غَريبا كنت فَآويتم ني  ،عطشت فَسقيتم ني ،جعت لأني فأَعطَيتم لي لآكُلَ -٣٥) ب(                       
 في سجنٍ كنت ف أَتيتم إل ي ،مريضا فَزرتم ني ،فَكَسوتم ني                                   

 سيجيبونَ ه الأبرار قائلين يا رب متى رأيناك جائعا فَأَطعمنا أو  حينئذ -٣٧) ج(                                            
  -٣٩ومتى رأيناك غريبا فَآوينا أو عريانا فَكَسونا  -٣٨عطشانَ فَسقينا                                                        

 ومتى رأَيناك مريضا أو في سجنٍ فَأَتينا إليك                                                       
 بِما أَنكُم  :و مجيبا الملك سيقولُ لَهم الحق أَقولُ لَكُم -٤٠) د(                                                               

                                                                         هؤلاءِ م م لواحدلتممن إخوتي الصغارِ ليعلتمع  
 ذهبوا عني يا ملاعين إلى النارِ الأبدية التي أُعدت لإبليس و لملائكتهإ :ثُم سيقولُ أيضا للذين عن شمالٍ -٤١) ‘أ(     

 غَريبا كنت فَما آويتم ني  -٤٣عطشت فَما سقَيتم ني  ،ني فَما أَعطيتم لي لآكُلَجعت لأ -٤٢) ‘ب(                     
 ومريضا في سجنٍ فَما زرتم ني ،عريانا فَما كَسوتم ني                                  

 يا رب متى رأَيناك جائعا أو عطشانَ  :ا هم قائلينحينئذ سيجيبونَ أيض -٤٤) ‘ج(                                            
                                                        مناكدجنٍ وما خا أو في سريضا أو مريانا أَو ع؟أو غَريب 

 بما أنكُم ما  :هم قائلاً الحق أقولُ لَكُمحينئذ سيجيب -٤٥) ‘د(                                                             
 عملتم لواحد من هؤلاءِ الصغارِ فَما لي عملتم                                                                         

 .والأبرار إلى حياة أبدية ،فَسيذهبونَ هؤلاءِ إلى عذابٍ أبدي -٤٦)‘‘‘أ(  
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٣٤- ي عن للذين كسيقولُ المَل حينئذمينه يـا   واعـالَ ت
إنشـاء   المَلكوت منذُ أُعد لَكُمذي أَبِي رثُوا ال مباركي
 العالَم

٤١-  نع ا للذينسيقولُ أيض وا شمالٍثُمبني يا اذهع 
لاعينالتي  م ةإلى النارِ الأبديلإبليس تدأُع هلائكتمو ل 

م ني سقيتفَعطَيتم لي لآكُلَ عطشت فأَجعت لأني  -٣٥
 ا كنتم ني فَغَريبيتا -٣٦آوريانا فَ عريضم ني موتكَس

 أَتيتم إل ي  فزرتم ني في سجنٍ كنت فَ

 فَماأَعطيتم لي لآكُلَ عطشت  فَماجعت لأني  -٤٢
 فَما آويتم ني عريانا فَماغَريبا كنت  -٤٣سقَيتم ني 

 زرتم ني مافَكَسوتم ني ومريضا في سجنٍ 
٣٧- تى  حينئذم يا رب قائلين الأبرار جيبونَ هسي

ومتى  -٣٨رأيناك جائعا فَأَطعمنا أو عطشانَ فَسقينا 
ومتى رأَيناك  -٣٩رأيناك غريبا فَآوينا أو عريانا فَكَسونا

 مريضا أو في سجنٍ فَأَتينا إليك

 يا رب متى حينئذ سيجيبونَ أيضا هم قائلين -٤٤
رأَيناك جائعا أو عطشانَ أو غَريبا أَو عريانا أو مريضا أو 

مناكدجنٍ وما خفي س 
 

بما أنكُم ما لحق أقولُ لَكُم حينئذ سيجيبهم قائلاً ا -٤٥بِما و مجيبا الملك سيقولُ لَهم الحق أَقولُ لَكُم  -٤٠
 لواحد من هؤلاءِ الصغارِ فَما لي عملتم عملتم لواحد هؤلاءِ من إخوتي الصغارِ لي عملتم أَنكُم عملتم
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 ٣٦-٢٧: ٦لو 

تقسيم النص  
 

امِعُونَ «٢٧ هَا السَّ  : لكِنِّي أقَُولُ لكَُمْ أيَُّ

 ،اءَكُمدوا أَعبأَح    ،يكُمضغبوا إِلَى مسِنأَح  
 . وصلُّوا لأَجلِ الَّذين يسِيئُونَ إِلَيكُم  وا لاَعنِيكُم، بارِك٢٨ُ

كَ ٢٩  فَاعْرِضْ لَهُ الآخَرَ أيَْضًا،  مَنْ ضَرَبَكَ عَلَى خَدِّ

 . فَلاَ تَمْنَعْهُ ثَوْبَكَ أيَْضًا  وَمَنْ أخََذَ رِدَاءَكَ 

 فَأعَْطِهِ،   وَكُلُّ مَنْ سَألََكَ ٣٠

 . فَلاَ تُطَالبِْهُ   ي لَكَ وَمَنْ أخََذَ الَّذِ 

 . افْعلُوا أَنتم أَيضا بِهِم هكَذَا  أَنْ يفْعلَ الناس بِكُم وكَما ترِيدون٣١َ
   وَإنِْ أحَْبَبْتُمُ الَّذِينَ يُحِبُّونَكُمْ، ٣٢

 . مْ فَأيَُّ فَضْل لكَُمْ؟ فَإنَِّ الْخُطَاةَ أيَْضًا يُحِبُّونَ الَّذِينَ يُحِبُّونَهُ 

  وَإذَِا أحَْسَنْتُمْ إلِىَ الَّذِينَ يُحْسِنُونَ إلَِيْكُمْ، ٣٣

 . فَأيَُّ فَضْل لكَُمْ؟ فَإنَِّ الْخُطَاةَ أيَْضًا يَفْعَلوُنَ هكَذَا

وا مِنْهُمْ، ٣٤  وَإنِْ أقَْرَضْتُمُ الَّذِينَ تَرْجُونَ أنَْ تَسْتَرِدُّ

وا مِنْهُمُ الْمِثْلَ فَأيَُّ فَضْل لكَُمْ؟ فَإنَِّ الْخُطَاةَ أَ   . يْضًا يُقْرِضُونَ الْخُطَاةَ لكَِيْ يَسْتَرِدُّ

 بلْ أَحبوا أَعداءَكُم، وأَحسِنوا وأَقْرِضوا وأَنتم لاَ ترجونَ شيئًا، ٣٥

 ،يلنِي الْعوا بكُونتا ويمظع كُمركُونَ أَجفَي 

 . الشاكرِين والأَشرارِ فَإِنه منعم علَى غَيرِ

 .»كَما أَنَّ أَباكُم أَيضا رحيم    فَكُونوا رحماءَ ٣٦
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 (2) Daniel MARGUERAT, « L’unité de Luc-Actes. Un travail de lecture », La première histoire du 

christianisme Les Actes des Apôtres, Paris, Genève, Cerf, 1999.       
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3 BENOÎT XVI,  Jésus de Nazareth II, 2011, éd. du Rocher, p. 308.
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 (4) Thadée MATURA, Une absence ardente, Médiaspaul, éd. Paulines, 1988.
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  stergein   storgh      
 
 erawerwj
        file,w   filein 
     

avgapa,nfilein
 (2) H. PÉTRÉ, Caritas. Étude sur le vocabulaire latin de la charité chrétienne, Louvain, 1948; C. SPICQ, 

Agapé, prolegomènes à une étude de théologie néotestamentaire, Louvain-Leiden, 1955, p. 2ss ; S. 
K. WUEST, “Four Greek words for Love”, dans Bibliotheca sacra, 1959, p. 241-248; C. S. LEWIS, The 
Four loves, Londres, 1960.





            avga,ph 
  ""        
"            
 "
  
  " "
  avga,ph
  " "
     avgapan  



*  *  *
 ko,smoj "" " "
    
   " "   ""        kosmein
 " 
""kosme,w" 
 evko,smhsan  " " ""

ta.j lampa,daj

kosmhsai epi sunteleiaj " "
 

 (3) C. SPICQ, « Les composantes de la notion d’agapé dans le Nouveau Testament », Sacra Pergina, 

Paris-Gembloux, 1959, p. 440-455; N. LAZURE, Les valeurs morales de la théologie johannique, 
Paris, 1965, p. 207-250.  

 (4) « avga,ph », Lexique théologique du NT, Paris, Cerf, 1991, p. 18-33, spéc. p. 22-24. 



233 هكذا اأحبَّ الله العالم )يو 3: 17-16(

وما ندعوه "كو�سمو�س"، "م�سكونة" هو نظام العالم ) (. وهذا الترتيب الحكيم 
يعطي جمالًا للأ�سخا�س وللأ�سياء )�سي  2: 1؛ جا 12: 9(.

دخلت  الهلك.  اإلى  راح  ذاته.  اأ�ساع  ورتَّبه،  الله  خلقه  الذي  الكون  هذا 
الخطيئة اإلى العالم وبالخطيئة الموت؛ فالله لا ير�سى بذلك، ولهذا اأر�سل ابنه 
"حين تمَّ الزمان". من هنا، عرف العهد الجديد معنيين للفظ ko,smoj: من جهة، 
العالم، الكون، الب�سريَّة. فنقراأ في مت  2: 34: "رثوا الملكوت المعدَّ لكم 
منذ تاأ�سي�س العالم". وفي روم 1: 20: "لاأنَّ اأموره غير المنظورة تُرى منذ خلق 
العالم". وفي عب 4: 3: "الاأعمال اأكملت منذ تاأ�سي�س العالم". هذا العالم خلقه 
الله )اأع 17: 24( بوا�سطة ابنه وكلمته )يو 1: 3، 10؛ كو 1: 16؛ عب 1: 2(.

ث 2  ا لعمل الله. يتحدَّ ولكن من جهة ثانية، �سار هذا الكو�سمو�س معار�سً
بط 2: 20 عن "نجا�سات العالم"، ويع 1: 27 عن الاإن�سان الذي يحفظ نف�سه 
بل دن�س من العالم. في هذا المعنى نفهم كلم الربِّ ي�سوع الذي نبَّه تلميذه 
ير فهو  باأنَّهم في العالم ولكنَّهم لي�سوا من العالم )يو  1: 19(. وبما اأنَّ العالم �سرِّ
�سيُدان )يو 12: 31(، بعد اأن اعتبر اإبلي�س اأنَّه "�سيِّد" الكو�سمو�س، وهو يمنحه 

لي�سوع اإن خرَّ و�سجد له )لو 4: 7-6(.

اأمّا  الجديد.  العهد  م�ستوى  على  "كو�سمو�س"  معنى  في  التبا�س  هناك  اإذًا 
�س" )رو  المعنى في يو 3: 16 فهو الب�سريَّة ومعها الخليقة كلُّها التي "تئنّ وتتمخَّ
يَّة مجد اأولاد الله" )اآ 21(.  8: 22(، وترجو اأن "تُعتَق من عبوديَّة الف�ساد اإلى حرِّ

اأجل، الحبُّ جعل اأمامنا م�سروع الله.
على  كو�سمو�س  دلَّ  م.  ق.  الخام�س  القرن  في  المرتَّب:  م،  المنظَّ العالم  حول   TWNT, III, 867ss في  نقراأ    ) (
ا. ل�سنا اأمام عدد من الاأ�سياء بل اأمام كلِّيَّة ذات بنية بح�سب �سريعة  الكون، ولكنَّ فكرة الترتيب لبثت ظاهرة جدًّ

anagkh، التي بح�سبها يكون كلُّ كائن مت�سامنًا مع المجموعة.
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 (7) Soeur Isabelle DE LA SOURCE, Lire la Bible avec les Pères, 1- La Genèse, Médiaspaul, Paris, 1988, p. 

76-77.
 (8) D. MÜLLER, “Apostle”, The New International Dictionary of New Testament Theology, Eaeter, 1975; 

M. MOSBECH, “Apostlos in the New Testament”, Studia Theologica, 1950, p. 166-200; G. DIA, Le 
ministère dans l’Église ancienne, Neuchâtel-Paris, 1955.

 (9) Lorenzo DE LORENZI, Paul de Tarse apôtre de notre temps, Rome, 1970, p. 25-60.
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 (10) xl;v, Theologisches Handwörterbuch zum Alten Testament, vol. 2, p. 909-916. 
 (11) F. M. KREDEL, “Der Apostelbegriff in der neuern Exegese”, Zeitschrift für katolische Theologie, 

1959, p. 169-193, 257-305; C. K. BARRETT, “Shaliah and Apostle”, Donum Genlilicium, New 
Testament Studies in honor of David Daube, Calendron Press Oxford, 1978, p. 88-102.

 (12) L. CERFAUX, « Pour l’histoire du titre Apostolos dans le NT », dans R. L. Cerfaux, III, Gembloux, 
1962, p. 186-200.
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249 ن�شيد المحبّة :  كو 12: 31ب - 13: 13

الر�شول التحليل الذي انقطع في نهاية الف�شل 12، فيعتبر اأنّ النبوءة هي اأ�شمى 
ثُمّ يُعطي توجيهاته العمليّة حول كيفيّة ممار�شة  من التكلّم بالأل�شن )14: 5(، 

المواهب الروحيّة )14: 39-26(. 

2 . �لمقطع �لاأوّل: مو�هب لا قيمة لها في غياب �لمحبةّ )�آ 3-1( 
 12 الف�شل  في  عالجها  التي  المواهب  المقطع  هذا  في  بول�س  ي�شتعر�س 
من الر�شالة، ويقارنها مع المحبّة، فينطلق من موهبة التكلّم بالأل�شنة لي�شل اإلى 

موهبة النبوءة واإدراك الأ�شرار والمعرفة.

2 . �أ . �لتكلّم باأل�سنة �لنا�س و�لملائكة )�آ 1(
مختلفة  مفردات  بول�س  ي�شتعمل  بالأل�شنة،  التكلّم  عن  حديثه  معر�س  في 
ومتنوّعة؛ فالروح يُعطي بع�س المُ�شلّين موهبة تنوّع الأل�شنة )2( )12: 10، 28(، 
والبع�س الآخر موهبة ترجمتها )3( )تف�شيرها( )12: 10(. يت�شاءل الر�شول: هل 
يتكلّمون كلّهم باأل�شنة؟ هل كلّهم يُترجمون )4( )12: 30(؟ يذكر حينًا المتكلّم 
بِل�شان )5( )14: 2، 4، 5، 6، 13، 27، 39؛ اأع 10: 46(، ويُ�شير حينًا اآخر اإلى 
فاإنّ  بل�شان  بول�س  �شلّى  واإذا   )26 :14( والترجمة )6(  الل�شان  )موهبة(  امتلاك 
كلمة  يُعطوا  اأن  ي�شتطيعون  الكورنثيّين  اأنّ  ويُوؤكّد   )14  :14( تُ�شلّي )7(  روحه 
وا�شحة بالل�شان )8( )14: 9(؛ هنا ل بُدّ من الإ�شارة اإلى اأنّ الن�سّ الذي نعالجه 

ge,nh glwssw/n  :تنوّع الإل�شنة  )2( 
e`rmhnei,a glwssw/n  :ترجمة الأل�شنة  )3( 

 mh. pa,ntej glw,ssaij lalou/sinÈ mh. pa,ntejÈ يُترجمون؟  كلّهم  باأل�شنة، هل  كلّهم  يتكلّمون  هل   )4( 
diermhneu,ousin

المُتكلّم بل�شان:    )5( 
له )موهبة( الل�شان والترجمة:   )6( 

eva.n proseu,cwmai glw,ssh| to. pneu/ma, mou proseu,cetai :حين اأُ�شلّي بل�شان فاإنّ روحيّ تُ�شلّي  )7( 
 u`mei/j dia. th/j glw,sshj eva.n mh.:)اإلقاء خطاب الى  بالل�شان كلمة وا�شحة )الإ�شارة  اأعطيتم  اإذا  ا  اأي�شً اأنتم   )8( 

eu;shmon lo,gon dw/te
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      calko,j  

VEa.n tai/j glw,ssaij tw/n avnqrw,pwn lalw/ kai. tw/n avgge,lwn  
lalei/n e`te,raij glw,ssaij  

glw,ssaij lalh,sousin kainai/j  
   "        " ""        
 "    " 

B. GERHARDSSON, “The Parable of the Sower and its Interpretation”, NTS 14 (1967-1968) 165-193.
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 (13) Cf. Dodonaion chalkeion : Pindare, fragm. 48; H. RIESENFELD, « Note supplémentaire sur 1 Cor. 13. 

L’airain sonnant”, Coniect. Neotest. 12 (1948) 50-53.  
 (14) Cf. PINDARE, Fragm. 48.
 (15) Cf. EURIPIDE, Bacchantes 124.

o` lalw/n glw,ssh  
 (17) Cf. ZÉNOBE, Proverbes 6, 5 (Corpus paroemiographorum, 1839, p. 162).
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 (19) J. DUPONT, Gnosis, La connaissance religieuse dans les épîtres de Saint Paul, Louvain, 1949.
 (20) Sanh 24a; Ber 60a.
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C, D, F, G, K, L
p46, א .A, B,     

   

E. G. C. FOCANT, « 1 Corinthiens 13. Analyse rhétorique et analyse de structures ». The Corinthian 
Correspondence, ed. R. Bieringer, BETL 125; Leuven 1996, p. 222, n. 274. 
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 (27) Cf. ANDREW S. MALONE, “Burn or Boast? Keeping the 1 Corinthians 13, 3 Debate in Balance”, 

Biblica 90 (2009) 400-406; C. PERERA, “Burn or Boast? A Text Critical Analysis of 1 Cor 13, 3”, 
Filologia Neotestamentaria 18 (2005) 111-128.
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 (29) C. SPICQ, « Bénignité, mansuétude, douceur, clémence », Rev.Bibl. 54 (1947) 321-339.
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Jean CHRYSOSTOME, 33e homélie sur la première épître aux Corinthiens ; voir aussi M. F. LACAN, 
« Les trois qui demeurent, 1 Cor 13, 3 », RecDR 46 (1958) 321-343; F. DREYFUS, « Maintenant la 
foi, l’espérance et la charité demeurent toutes les trois (1Cor 13, 13) », Studia Paulina Congressus 
I (1961) 403-412.

  
C. SPICQ, Agapè, 1966, vol. II, p. 104-106 ; Marc François LACAN, « Les trois qui demeurent, 1 Cor 
13, 3 », RecSR 46 (1958) 321-343.
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 (42) Michael FISHBANE, “Through the Looking Glass: Reflections on Ezek 43:3, Num 12:8 and 1 Cor 

13:8”, Hebrew Annual Review 10 (1986) 63-74.
 (43) Cf. R. KIEFFER, Commentaire de 1 Cor, p. 68-69.
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 (1) Cf. X. LEON-DUFOUR, « Amour », Dictionnaire du Nouveau Testament, Paris 1996, 114-115.
 (2) Cf. W.F. MOULTON – A.S. GEDEN, Concordance to the Greek New Testament, London New York 

2002.
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 الثامنة أعمال الأّ�م البيبليّة
 محبّة الله ومحبّة القريب
 ٥١سلسلة دراسات بيبليّة 

٢٠١٤ 
 الأب أيوب شهوان، كلمة الافتتاح -١
 والنصوص الموازية ٢٢-١٧: ١٠ببّة   أاا  ببّة الرري،، رراة    نّ الرجل الغنيّ مر  الخوري جان عزاّم، -٢
 لإيمان والمحبّةالأرشمندريت جاك خليل، تجسّد معلّم ا -٣
 ق، لراة مع ببّة   العباد  والإيمان والخلُ  الأخت بسمة الخوري، -٤
 الرسّ هادي غنطو ، المحبّة الفاعلة... طريق الردااة... -٥
 )٩-٤: ٦الخوري جوزيف نفّاع، رانون الأيمان العبريّ (تث  -٦
 الأخت روز أبي عاد، حّ،   والرموزيةّ النبويةّ -٧
 ّ، الإلهيّ   افر النشيدالرسّ عيسى د�ب، الح -٨
 الأب أيوب شهوان، ببّة   وببّة الرري،   الصلا  الربّـيّة -٩
الأخت �ره متىّ، ببّة   وببّة الرري، من خلال الأدب اليهوديّ الرديم والوصيّة المزدوجة   مت  -١٠

٤٠-٣٧: ٢٢ 
 )٤٦-٣١: ٢٥الأب ريمون هاشم، مَثَل الدينونة العامّة العظيم (مت  -١١
 ٣٦-٢٧: ٦د. دانيال عيّوش، ببّة العدوّ بحس، لو  -١٢
 )٣٧-٢٥: ١٠د. جوني عوّاد، ببّة   وببّة الرري،، السامريّ الصالح (لو  -١٣
 )٣٥-١٣: ٢٤خت كليمنص حلو، طريق عمّاو : لراة وببّة وصيرور  (لو الأ -١٤
 ١١: ١الأب جورج خوّام، ببّة   حس، يو  -١٥
 )١٧-١٦: ٣ح،َّ   العالم (يو الخوراارف بولس الفغالي، هكذا أ -١٦
 )١٣: ١٣ –ب ٣١: ١٢كو   ١الخوري نعمة   الخوري، نشيد المحبّة ( -١٧
 الخوري ميشال صرر، المحبّة   راالة يوحنّا الأولى -١٨
 : "من لا يح،ُّ أخاه وهو يراه لا يستطيه أن يح،َّ   وهو لا يراه"٢٠: ٤يو  ١الأب أندريه رزق  ،  -١٩
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